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	 ETABLISSEMENT : cadre nécessaire puisque cette fiche peut être lue et utilisée en dehors du P.E.

	
	Mél :



	
	

	Priorité ou opération ministérielle, académique

préciser, si c’est le cas :
 
	AXE DU PROJET D’ETABLISSEMENT. 




	Intitulé de l’action :


	Les  langues romanes : une apparente diversité dissimulant l’unité.

	Domaine(s) :

Cocher les domaines
	( classe à PAC ( Culture X( CESC ( TICE ( Echange international        ( Action éducative ( Autre préciser :


	 L’EQUIPE EDUCATIVE (souligner le nom de l’enseignant coordonnateur)  noms et fonctions

	Le professeur d’occitan

Le professeur d’espagnol




	LES ELEVES (niveaux ou classes concernés, nombre)

	4ème / 3ème 




	LE(S) LIEU(X) : ( renseigner si nécessaire )

	


	 LES PARTENAIRES EXTERIEURS, INTERVENANTS, PRESTATAIRES ( préciser )

	-Association d’Arts et d’Oc –CRDP en cas de travail sur les textes trilingues de Rouquette

-Autre comédien (Mr Bezombes, théâtre de la Rampe etc..) 

-




Partenaires culturels, artistes (pour les projets culturels), Etablissement à l’étranger (pour les échanges),...

PROJET PEDAGOGIQUE

	Besoins, indicateurs
pris en considération :
	Inappétence des élèves face à un enseignement dit traditionnel.

Élèves blasés qui ont la perception d’un enseignement cloisonné.



	Objectifs :
	1. décloisonner les disciplines 

2. susciter l’appétence des élèves pour l’étude des langues citées

3. faciliter la compréhension et l’acquisition de l’espagnol et de l’occitan.

4. initier les élèves à une pratique raisonnée des langues.

5. ouvrir le collège sur l’extérieur.



	Contenus :
	1. Étude ou écriture en classe du texte support (en fonction des souhaits, de la sensibilité, des affinités des élèves…).

      Ce travail constitue un excellent exercice d’appropriation des       acquis du cours

2.  Etude du contexte culturel, humain, historique véhiculé par le support.



	Déroulement prévu
(calendrier, méthodologie, organisation pédagogique, participation

des partenaires,…) :
	Ce travail se fait en complément d’un enseignement traditionnel de langue répondant à des objectifs linguistiques, culturels, humains et transversaux.

Il repose sur les étapes suivantes :

-(écriture selon les cas) 

-compréhension (s’il n’y a pas eu d’étape d’écritue)

-maîtrise linguistique

-donner du sens au texte.

-aide régulière d’un comédien professionnel

-donner de l’expression au texte

-s’évaluer  grâce à des bilans périodiques (enregistrements vidéo)

-se corriger.

-concrétiser.



	Liens avec le bassin
	Éventuellement confrontation d’expériences similaires avec d’autres établissements du bassin.



	Réalisation

ou restitution finale

prévue :
	Spectacle public de fin d’année.



	Evaluation prévue :
	Évaluations  linguistiques dans les disciplines concernées.

Bilans périodiques (voir plus haut)

Bilan d’après spectacle.  
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